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Аннотацэ. Мы статьяр зытеухуар гендер жьабзэ зэщхьэщыкIыныгъэхэм 
гурыщIэIуатэ и лъэныкъуэкIэ адыгэбзэм щаIэ IуэхуеплъыкIэхэр, гурыщIэхэр 
цIыхум и гъащIэм къыдекIуэкI щытыкIэ нэхъыщхьэхэм ящыщу, абыхэмкIэ 
цIыхухэр, цIыхухэмрэ объектхэмрэ, цIыхухэмрэ хьэпшыпхэмрэ, цIыхухэмрэ 
дыкъэзыухъуреихь дунеймрэ зэпыщIа зэрыхъур гъэбелджылынырщ.

Лэжьыгъэм и мурад нэхъыщхьэр – субъектым и гурыщIэIуатэ-уасэгъэувыр 
объектым хужиIэм зэрыхущытыр адыгэбзэм къызэрыщыгъэлъэгъуар убзыхунырщ. 
Абы ипкъ иткIэ зэхуэтхьэсащ икIи зэпкърытхащ лексикэ, фразеологие занэ 
зэмылIэужьыгъуэ куэд, адыгэ тхакIуэхэм я тхыгъэхэм щапхъэхэр къахэтхкIэрэ. 

Ди къэхутэныгъэм къызэригъэлъэгъуамкIэ, адыгэбзэ фразелогие занэхэм 
напэм и уасэгъэувыр къагъэлъэгъуэнкIэ мэхъу зэдайуасэгъэув хущытыкIэхэмкIи 
(гурыхьхэмкIэ е гурымыхьхэмкIэ), щхьэзакъуэ уасэгъэувхэмкIи (психологие, 
социальнэ, нравственнэ, эстетикэ илъэныкъуэхэмкIэ, н.). Апхуэдэуи къыхощ 
гурыщIэIуатэ IуэхуеплъыкIэр тегъэщIапIэ ящIкIэрэ, гурыщIэ мыхьэнэ иIэу 
цIыхубзхэм фIэкIа адрейхэм яхуэмыгъэза лексикэ, фразеологие занэхэр 
зэрыщыIэр, абы хуэдэуи макъыцIэхэр, зэрызыпащIыж псалъэхэр щIэх-щIэхыурэ 
къызэрагъэсэбэпыр.

Зэрыгъуазэн псалъэхэр: гендер, адыгэбзэ, эмотив, фразеологие занэхэр, 
макъыцIэхэр
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Abstract. The article examines gender speech diff erences in the Kabardino-Circassian 
language on the basis of the emotive aspect, as an important component accompanying 
a person’s life and activity and connecting him with other people, with the object and 
subject of the message, the surrounding world.

The purpose of the work is to comprehensively consider the emotive–evaluative 
attitude of the subject of speech to the object of utterance in the Kabardino-Circassian 
language. To achieve this goal, a selection of lexical and phraseological units was carried 
out, which were subsequently subjected to conceptual analysis. Artistic texts of Kabardian 
writers were used as additional material.  Based on the results obtained, it was concluded 
that in the Kabardino-Circassian language, phraseological units of assessment of a 
person can express both general evaluative relations (positive and negative) and private 
evaluative (psychological, social, moral, aesthetic, etc.), that in the speech of women there 
is the most frequent use of lexical and phraseological units expressing emotive, as well as 
interjections and onomatopoeia (onomatopoeia), used only in female speech.
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Аннотация. В статье рассматриваются гендерные речевые различия в 
кабардино-черкесском языке на основе эмотивного аспекта, как важного компонента, 
сопровождающего жизнь и деятельность человека и связывающего его с другими 
людьми, с объектом и предметом сообщения, окружающим миром.

Цель работы – комплексно рассмотреть эмотивно-оценочное отношение 
субъекта речи к объекту высказывания в кабардино-черкесском языке. Для 
достижения поставленной цели проведена выборка лексических и фразеологических 
единиц, которые впоследствии были подвержены концептуальному анализу.
В качестве дополнительного материала были привлечены художественные тексты 
кабардинских писателей.  По полученным результатам сделан вывод о том, что 
в кабардино-черкесском языке фразеологические единицы оценки лица могут 
выражать как общеоценочные отношения (положительные и отрицательные), так 
и частнооценочные (психологические, социальные, нравственные, эстетические и 
т.д.), что в речи женщин наблюдается наиболее частое использование лексических и 
фразеологических единиц, выражающих эмотив, а также междометий и ономатопов 
(звукоподражаний), употребляемых только в женской речи.

Ключевые слова: гендер, кабардино-черкесский язык, эмотив, фразеологические 
единицы, междометия
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ГурыщIэхэр цIыхум и гъащIэм къыдекIуэкI щытыкIэ нэхъыщхьэхэм ящыщ-
хэщ, абыхэмкIэ цIыхухэр, цIыхухэмрэ объектхэмрэ, цIыхухэмрэ хьэпшыпхэмрэ,
цIыхухэмрэ дыкъэзыухъуреихь дунеймрэ зэпыщIащ. ГурыщIэхэм хужьыфэр фIыцIа-
фэу, гуфIэгъуэр нэщхъеягъуэу е нэщхъеягъуэр гуфIэгъуэу къыпщагъэхъуфынущ.
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Психолог цIэрыIуэ Изард К.Е. и къэхутэныгъэхэмкIэ, гурыщIэхэр 
къызэрылъытэн хуейр цIыхум и гукъыдэжыр къэзыIэт, абы къару хэзылъхьэ 
къудейуэкъым, атIэ цIыхум зезыгъэужь, абы и купщIэр къыбгурызыгъаIуэ, 
и щыIэныгъэм мыхьэнэ хэзылъхьэущ [Изард 57: 53]. Жьабзэр къэхъуным 
хэлэжьыхь пкъыгъуэхэм гурыщIэIуатагъэм зыхаугуашэ, псалъэм и семантикэм 
зыщагъэбыдэжри гурыщIэIуатэ лексикэ къагъэхъур. 

ГурыщIэIуатагъэм хуит ещIыр цIыхум и зыхэщIэныгъэхэр, хущытыкIэхэр, 
гукъинэхэр бзэм и дамыгъэхэмкIэ къиIуэтэну. Мыбы щыгъуэ псалъэхэм ящIэлъ 
гупсысэхэр (мыхьэнэ занщIэр, сэбэпагъыр) нэхъыщхьэкъым, атIэ псом япэ цIыхум 
зыхищIэ гурыщIэIуатэхэр, гуныкъуэгъуэхэр къагъэлъагъуэу аращ. 

ГурыщIэIуатагъэр бзэм и къалэн зэлъэIэсым и пкъыгъуэ нэхъыщхьэхэм 
(и мыхьэнэкIэ етIуанэщ, информацэм иужькIэ) ящыщ зыщ икIи жьабзэм деж 
къэгъэлъэгъуа щохъу гурыщIэкIэ гъэдэха бзэм и занэхэмкIэ, абы щыгъуэми 
гурыщIэIуатагъэмрэ уасэгъэувыгъэмрэ бзэ дамыгъэхэм я мыхьэнэхэм егъэбыдылIащ. 
ЦIыхум и зэхэщIыкIым ассоциацэ IупщIхэр еухуэ, абыхэм нэмыщIуи ассоциацэ 
хьэзырхэр (зэпыщIэныгъэр, образыр), япэкIэ щыIа гъэунэхуныгъэхэм япкъ иткIэ 
къэхъуахэр, къегъэсэбэп. Абыхэм я фIыгъэкIэ цIыху организмэм цIэхуэгъакIуэхэм 
я хъуреягъкIэ къыщекIуэкI Iуэхугъуэхэр ауэ сытми зыхищIэ къудейкъым, атIэ 
гурыщIэ IупщIхэр, зыхэщIэныгъэхэр, гуныкъуэгъуэхэр егъэунэху. 

Апхуэдэурэ бзэм къыхохъукI зыкъому зэхуэхьэса Iэмэпсымэ хэхахэр – 
фонологием щыщIэдзауэ зэхэлъыкIэхэм нэс – гурыщIэмрэ гуныкъуэгъуэмрэ 
я щытыкIэ псори къэзыIуэтэфынур. Куэду зэхуэхьэса апхуэдэ Iэмэпсымэхэм 
«эмотив кодкIэ» йоджэ.

ГурыщIэIуатагъэмрэ уасэгъэувыгъэмрэ, дэ дызэреплъымкIэ, Iэмал 
имыIэу, зэпкърыхауэ джын хуейщ, сыт щхьэкIэ жыпIэмэ цIыхум къипсэлъым 
зэрыхущытыр къыщигъэлъагъуэкIэ, гурыщIэIуатагъэр и Iэмэпсымэ нэхъыщхьэщ, 
апхуэдэуи цIыхум псалъэр зыхезыгъащIэ Iэмэпсымэщ. А зэхущытыкIэм сыт 
щыгъуи къигъэлъагъуэр зэIэпах информацэм и уасэгъэувырщ.

Субъектым и зэхэщIыкIым къыщыхъуа Iуэхугъуэ пэжым кърикIуахэр, 
дызэрыщыгъуазэщи, лексикэ, фразеологие занэхэм (адэкIэ ФЗ) я семантикэм 
зэрыгъэубыда щохъу икIи абыхэм гурыщIэIуатэ жыджэрыгъэр цIыхум и 
зэхэщIыкIым къыщигъэушыфынущ.

ФЗ-м и гурыщIэIуатэ мыхьэнэ Iыхьэшхуэм къыхощыр гурыщIэIуатэ 
щIэращIэ фразеологизмхэм ятеухуа информацэр, аращ ФЗ-м хузэфIэкIыр 
зыпкърылъыжыр: зытепсэлъыхьым наIуэу зэрыхущытыр, хуиIэ зыхэщIэныгъэр 
къигъэлъэгъуэныгъэр.

«ГурыщIэIуатагъэ» гурыIуэгъуэм и къэхъукIэр зэхэлъщ. Псалъэм папщIэ, и 
щэджыжьыр егъэIуэжын – «зыгуэрым и мылъкур егъэухын, зыгуэрыр къулейсыз 
щIын»; «залымыгъэкIэ зыгуэрым и щэджыжьыр егъэIуэжын» [Адыгэбзэ 
псалъалъэ 1999: 772], «мыхьыр егъэхьын», мыхьэнитI иIэщ: 1) «хуабжьу зыгуэрым 
ешхыдэн»; 2) «егъэлеяуэ лэжьыгъэкIэ гугъу егъэхьын»; «хьэлъэ дыдэ зыгуэрым 
залымыгъэкIэ егъэхьын». ЕтIуанэ мыхьэнэм хуэдэщ иIэр урыс ФЗ «Кузькэ и 
анэр (зыгуэрым) егъэлъагъун» жыхуиIэми. Абы мыхьэнэкIэ пэгъунэгъущ ФЗ 
«бжьынэм игъэпщын» жыхуиIэр – «бжьым дамэкъуэ ирагъэлъадэу иIэ гъуанэмкIэ 
игъэпщын» [Адыгэбзэ псалъалъэ 1999: 46].

ИщхьэкIэ къэхьа ФЗ-хэм къагъэлъагъуэ субъект гуэрым мыхъумыщIагъэ 
зыгуэрым зэрырищIар, абыкIи ещанэр зэрымыарэзыр, и гуапэ, фIэфI зэрымыхъуар.

Апхуэдэуи щыIэщ нэгъуэщI ФЗ, субъект гуэрым нэгъуэщI субъектым е 
объектым ехьэлIауэ мыхъумыщIагъэ илэжьу, ауэ апхуэдэу ФЗ-м наIуэу адрей 
(ещанэ) субъектыр абы (япэ субъектым) илэжьам зэрыхущытыр е къызэрыщыхъур 
къимыгъэлъагъуэу. Мис апхуэдэ ФЗ-хэм я щапхъэхэр: «теIэпхъэ щIын» – 
«тегушхуэгъуафIэ щIын»; «хьэрэкъуакIэ дэгъэхьэжын» – (п.п. хьэпшыпыр) 
щымыгъэIэжын, къутэн. 

Къуэдзокъуэ З.В. Гендер жьабзэ зэщхьэщыкIыныгъэхэр адыгэбзэм гурыщIэIуатэ и лъэныкъуэкIэ ...
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Апхуэдэу щыщыткIэ, гурыщIэIуатэ Iыхьэшхуэр – ар информацэ гуэрым и 
купщIэм и кульминацэщ, субъективнэ Iуэхугъуэр – наIуэу щыт гурыщIэIуатэ, 
уасэгъэув зэхущытыкIэр – къэзышэщ, абыкIи ФЗ-м гурыщIэм и щытыкIэр хелъхьэ.

ЦIыхум къэзыухъуреихь дунейр щызригъэцIыхукIэ, щызыхищIэкIэ, 
белджылы щохъур езым и щхьэкIэ абы къыщылъыс щытыпIэмрэ уасэу езым 
зыхуигъэувыжымрэ. Абы и хъуреягъкIэ къыщекIуэкIхэм дихтомийхэмкIэ 
щыкIуэцIроплъри уасэ хуегъэув: фIы – е, фIы – мыхъумыщIэ, дахэ – теплъаджэ, 
пэж – пцIы, Iэмал зиIэ – Iэмалыншэ, н. Дэ дызэреплъымкIэ, мыхьэнэшхуэ иIэщ 
гурыщIэIуатэ-уасэгъэув уасэхуэщIым, гурыщIэIуатэ Iыхьэм и мыхьэнэ занщIэм 
деж ар Iуэхугъуэ нэхъыщхьэщ икIи жьабзэм и субъектым и гурыщIэIуатэ-
уасэгъэувыр объектым хужиIэм зэрыхущытыр къегъэлъагъуэ.

Адыгэбзэ ФЗ-хэм напэм и уасэгъэувыр къагъэлъэгъуэнкIэ мэхъу зэдайуасэгъэув 
хущытыкIэхэмкIи (гурыхьхэмкIэ е гурымыхьхэмкIэ), щхьэзакъуэуасэгъэувхэмкIи 
(психологие, социальнэ, нравственнэ, эстетикэ илъэныкъуэхэмкIэ, н.). ГурыщIэIуатэ 
Iыхьэм и мыхьэнэ занщIэм гурыIуэгъуэ ещI хьэпшыпым зэрыхущытыр икIи куэду 
зэхуэхьэса зыхэщIэныгъэхэр – мыарэзыныгъэмрэ нэщхъеигъэмрэ щыщIэдзауэ 
гурыфIыгъуэм нэсыху – къегъэлъагъуэ.

Языныкъуэ щIэныгъэлIхэм къалъытэ уасэгъэувым щытепсэлъыхькIэ дамыгъитI 
системэм (гурыхьымрэ гурымыхьымрэ) я закъуэ къытеувыIэныр мытэмэму. 
ЩIэныгъэлI Соколовэ Г.Г. [Соколова 1981] уасэгъэуву щы къыхэгъэщхьэхукIамэ 
нэхъ щхьэпэу къелъытэ – гурыхьыр, гурымыхьыр, щытыкIэр, сыт щхьэкIэ жыпIэмэ 
зы социум фIэкIа мыхъуми, абы и хъуреягъкIэ щыIэнкIэ хъунущ уасэгъэувым и 
IуэхуеплъыкIэ зэмыщхьэхэм я къэхъугъэхэр.

Мис апхуэдэу адыгэбзэ ФЗ «гум имыкIыжын» – «ящымыгъупщэжынур»; 
«хэт е сыт щымыгъупщэжын» жыхуиIэр уасэгъэув щытыкIэ лIэужьыгъуэм и 
щапхъэ нэсщ. Мы ФЗ-р тхыгъэм хэмытмэ, иIэнкIэ хъунур зы мыхьэнэ закъуэкъым 
икIи щIэлъ гупсысэри лъэныкъуэ куэдкIэ зэпкърыха хъунущ. Псалъэм папщIэ, 
«Мадинэрэ Маринэрэ Iуащхьэмахуэ лъапэ щагъэкIуа махуэхэр ягу икIыжыркъым: 
хьэуар къабзэт, уэс хужьым нэр щыджылт, цIыхухэр нэжэгужэт» псалъэухам 
зэрыхэтымкIэ къигъэлъагъуэр гурыхь мыхьэнэщ. НэгъуэщI псалъэухам «Мурат а 
махуэм зэхиха псалъэхэр игу икIыжыркъым – иджыри жэщкIэ абыхэм къадоскIэ» 
къызэрыхэщыр гурымыхь мыхьэнэ иIэущ. Ещанэ псалъэухам «ЩIалэ нэ цIу 
цIыкIу Лу къыщалъхуа махуэм къуажэм ягу имыкIыжын Iэджи къыщыхъуащ» 
[КIыщокъуэ 1960: 5] къыщыгъэлъэгъуар уасэгъэув щытыкIэ лIэужьыгъуэщ, 
сыт щхьэкIэ жыпIэмэ мы псалъэухам нэIурыту щыгурыIуэгъуэкъым сыт хуэдэ 
къэхъукъащIэхэр (фIы хьэмэрэ мыщхьэпэ) къуажэм къыщыхъуами. НэгъуэщI 
лъэныкъуэкIи, сабий къалъхумэ нэщэнэфIу, къуажэм фIы илъэныкъуэкIэ 
зэхъуэкIыныгъэхэр къыщыхъуну хуэбгъэфащэ хъунущ, ФЗ «гум имыкIыжын» 
жыхуиIэм мы псалъэухам гурыхь мыхьэнэ щиIэу.

Адыгэбзэм дыщрохьэлIэ лексикэ, фразеологие занэ зэмылIэужьыгъуэ куэд, 
«бзылъхугъэм ехьэлIауэ». ГурыщIэIуатэ-уасэгъэув зэхущытыкIэм тепщIыхьмэ, 
цIыхубзым хуэгъэзауэ къыхэбгъэщ хъунущ:

– гурыщIэIуатэ-гурыхьхэр – гурылъ-гурыщIэхэр къызыхэщхэр: нэмысыр, 
пщIэ хуэщIыныр, щытхъуныгъэр, гъэщIэгъуэныгъэр, н.:

къупщхьэ гуащэ – дахэ цIыкIу, дахащэ,
къэшэн – щхьэгъусэ ящIыну мурад зыхуащIа пщащэ,
мазэр зи нэкIу – зи нэгум нур кърих, зи нэгур зэлъыIуха, дахэ дыдэ,
IэкIуэцIыр зибг – бгы псыгъуэ зиIэ;
– гурыщIэIуатэ-гурымыхьхэр – гурымыхь уасэгъэув мыхьэнэ зыхэлъ 

псалъэхэр: зэмыпэсыныгъэ, нэмыплъ етыныгъэ:
бзы – лъхуэн-пIэным хуэщIа,
кIэудэ – цIыху псынщIэ, мызагъэ, и теубыдыпIэншэу къэзыжыхь, 
къанжэ кIакIэ – псэлъэрей, 
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къыдэнэжа, хъыджэбзыжь – лIы дэмыкIуэурэ зи ныбжь хэкIуэта цIыхубз,
къэхьпэ, куэпэч, псэжь, хьэбз – нэчыхьыншэу зэрашэ цIыхубз,
лIыгъэжь – лIымкIэ щысхьыншэ, псэупIэ езымыт [Адыгэбзэ псалъалъэ 1999: 505], 
лIынэ-лIыпсэ – лIы фIэкI плъапIэ зимыIэ, 
мэскIэтIинэ – зызыгъэтIей, зызыщI (хъыджэбз),
нысэмыдэ (нысэмыдэ щIын) – нысэр зымыдэ, нысэм елъэпауэ (щIалэм и 

Iыхьлыхэр), 
нэрыбгей – цIыхубз ябгэ,
пхъужь – лIы зимыIэж цIыхубз,
пщыдэгъуэлъ (жьы) – пщым и фызу щымыту зыдэпсэу цIыхубз,
пIэщхьагъей – щхьэгъусэ бзаджэ, жьей, мыхъумыщIэ,
фыз псалъэ – мыхьэнэ зимыIэ, зи пэжагъым дзыхь тепщIэ мыхъуну псалъэ,
фызей нэпсырылэщ – фыз ябгэ гъыринэщ, жыхуиIэщ, 
фызыхъу, лIыIуэлIыфэ, шыгурыхъу – цIыхухъу щэн, щытыкIэ зыхэлъ цIыхубз;
– гурыщIэIуатэ-нейтралхэр – бзылъхугъэхэм уасэ хуэзымыгъэув псалъэхэр:
адэ шыпхъу – адэм и шыпхъу, адэм къыдалъхуа цIыхубз Iыхьлы,
анэ – бын зиIэ, бын къэзылъхур,
анэ шыпхъу – анэм и шыпхъу, анэм къыдалъхуа цIыхубз Iыхьлы,
анэшхуэ – анэм е адэм и анэ,
бзылъхугъэ, цIыхубз – хъуагъ-бзагъкIэ цIыхухъум хуэмыдэ,
нысащIэ – нысэ къашагъащIэ,
нысэгъу – зэкъуэшхэм я фызхэм ящыщ зыр адрейм зэрыхущытыр, пщыкъуэм 

и фыз,
ныуэ (жь) беслъ.‒  фызыжь,
нэрыбгэ – нысэ, нысащIэ, цIыхубз,
унэгуащэ – унагъуэм ис цIыхухъу нэхъыжьым и щхьэгъусэ, унагъуэ Iуэхухэр 

зезыхьэ,
фызгъалъхуэ – щылъхуэкIэ лъхуэмрэ къилъхумрэ тэмэму зэIэпыгъэкIыныр, 

къалъхур зыхуей хуэгъэзэныр зи IэщIагъэ,
хъыджэбз цIыкIу – хъыджэбзыпIэ имыува, балигъ мыхъуа,
хъыджэбз, пщащэ – балигъ ныбжьым ит, дэмыкIуа,
хъыдэз – гъэфIэгъыцIэу «хъыджэбз» псалъэр зэрыжаIэ щIыкIэ (нэхъыбэу 

япхъухэм жраIэ),
шыпхъу – пхъур адэ-анэм я адрей бынхэм зэрагухьэр,
щуIэгъэ ‒  жьы – цIыхухъум и щхьэгъусэ, псэгъу,
щхьэлъащIэ (жьы)– цIыхубз, «IэлъэщI зытелъ» жыхуиIэщ;
– гурыщIэIуатэ-зэпIэзэрытхэр – щытыкIэм елъытауэ (зыхэт тхыгъэхэм 

елъытауэ); мыхьэнэбэхэщ; япкърылъщ уасэгъэув гурыхьхэри гурымыхьхэри 
(тхыгъэм елъытауэ), зэпэщIэуэ гурыщIэхэр:

гуащэ – нысэм и лIым и анэ (нейтрал мыхьэнэ иIэуи, гурымыхьуи (нэхъыбэм) 
къокIуэ,

гуащэ – пщым и фыз, пщым и щхьэгъусэ; IуэрыIуатэм, литературнэ тхыгъэхэм 
гуащэм и образым ущрохьэлIэ гурыхьуи гурымыхьуи (мыхэр нэхъыбэщ). Куэдрэ 
къагъэлъагъуэ залымхэу, ткIийуэ, уеблэмэ я теплъэми къыхэщу. Деплъынти 
КIыщокъуэ Алим и поэмэ «Тисей» жыхуиIэм гуащэр къызэрыщыгъэлъэгъуар:

Гуащэм и нэр къэбжылафэу,
И пэ гъурыр хуэдэщ джыдэм,
Къытехьамэ мэудафэ,
Сыт жепIами къыпхуимыдэ.
    [КIыщокъуэ 1955: 33].

нысэ – куэдрэ къыщыхъу щыIэщ нысэмрэ жыхапхъэмрэ щызэралъыт: сыт 
щхьэкIэ жыпIэмэ, япэрауэ, жаIэ хабзэщ нысэм и щытыпIэр бжэкъуагъыр арауэ, 

Къуэдзокъуэ З.В. Гендер жьабзэ зэщхьэщыкIыныгъэхэр адыгэбзэм гурыщIэIуатэ и лъэныкъуэкIэ ...
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н.ж. жыхапхъэм бгъэдэту; етIуанэрауэ, «жыхапхъэщIэр [къабзэу] мэпхъанкIэ» 
псалъэжьыр зыхуэгъэзар нысащIэщIэрщ. Абы нэмыщIи щыIэщ псалъафэу «нысэ 
ябгэ» – псалъ. «нысэ бзаджэ, дыдж», ауэ абы къыпэщIэуэу щыIэщ «НысэIэфI» 
(цIыхубзыцIэу е фIэщыгъэу) – псалъ. «нысэ IэфI», н.ж. «зи бзэр IэфI, нысэфI»,

фызыжь – нейтрал мыхьэнэ  иIэщ;  щыжаIэ щыIэщ «фызыжь хуэдэ» – «жьы, 
тIорысэ хъуа цIыхубзым хуэдэщ и теплъэр» е «фызыжь хуэдэ мэтхьэусыхэ»,  
мыхэр гурымыхьщ,

уд – япэщIыкIэ цIыхум къазэрыщыхъур гурымыхь мыхьэнэуэщ, ауэ адыгэбзэм 
хэтщ «удщIэж», «уд шыр» («Iущыцэ») псалъэхэр, къагъэлъагъуэри «и ныбжьым 
емылъытуэ губзыгъэщ» жиIэу аращ.

Адыгэбзэм апхуэдэуи куэд дыдэрэ ущрохьэлIэ лексикэ, фразеологие занэхэм, 
я мыхьэнэкIэ цIыхубзым зыкIи емыхьэлIауэ, ауэ «цIыхубз» элементхэмкIэ 
цIыхухъум и хьэл-щэныр къигъэлъагъуэу:

фыз зимыIэ щIалэрэ шхуэ зыпщIэхэмылъ шырэ – щхьэгъусэ зимыIэ щIалэр 
шхуэ зыпщIэхэмылъ шым ирагъэщхь,

фыз къэшэгъуэ – зи фыз къэшэгъуэ нэса, а ныбжьым ит щIалэ,
фызитI ещанэщ – цIыхухъу жьэрэIурэм, фыз уэршэрым яхэсын зыфIэфIым 

хужаIэ,
фыздэубзэ – фызым зыдэзыщI, абы жиIэр дыжызыIэ,
фызкъым, бынкъым – щхьэгъуси быни зимыIэ.
Адыгэбзэм гурыщIэIуатагъэр макъыцIэхэм нэхъыбэрэ къыщохъу, абы и къалэн 

нэхъыщхьэри псалъэр къипсэлъым зэрыхущытыр пэжу къэгъэлъэгъуэнырщ. 
МакъыцIэхэр, нащхьэIущхьэмрэ зыхэщIэ-гъэщIэрэщIа псалъэхэмрэ ядэщIыгъуу, 
гурыщIэхэр къызэраIуатэ Iэмэпсымэ нэхъыщхьэ дыдэхэм ящыщщ. Пушкинэ И.А. 
зэрыжиIащи, «гурыщIэхэм гъащIэр нэхъ щIэщыгъуэ икIи зыхэщIэ ящI къудейкъым, 
атIэ цIыхухэм, цIыхухэмрэ хьэпшыпхэмрэ я зэхущытыкIэхэр зэтраухуэ, я 
зэгурыIуэныгъэми холIыфIыхь. Ахэр зэIэпах информацэ псоми уасэгъэув 
нэхъыщхьэу къыщокIуэ, сыт щхьэкIэ жыпIэмэ а зэлъэIэсыныгъэм информацэхэр 
щызэIэпах къудейкъым, атIэ абы и хущытыкIэри, и уасэри, гурыщIэIуатэ 
мыхьэнэри къыхагъэщ» [АфIэунэ 2012: 22]. ГурыщIэхэр къызэраIуэтэну Iэмалхэр 
акъылым къимытIасэмэ, цIыхум нэхъыбэрэ ахэр къеIуатэ макъыцIэхэмкIэ.

Адыгэбзэм и макъыцIэхэм хыдолъагъуэ гендер зэщхьэщыкIыныгъэхэр. 
БзэщIэныгъэлI куэдым (Урыс Хь.Щ., Апажэ М.Л., Шагъыр I.Къ., Климов Г.А., н.) 
къыхагъэщыр «цIыхубз», «цIыхухъу» макъыцIэхэр. Абы нэмыщIи Урыс Хь.Щ. 
къегъэлъагъуэр сабий жьабзэм хэт макъыцIэхэри (уарэ, уэI) (зыпэмыплъа 
гуфIэгъуэ, гъэщIэгъуэныгъэ) [Урыс 2001: 218], апхуэдэуи ущрохьэлIэ мэхь-мэхь е 
махь-махь (бгъуэтым къащтэ).

Адыгэбзэм цIыхубзхэм ехьэлIа и макъыцIэхэм хохьэ а-на (на-а), а-на гущэ, 
а-на мыгъуэ, сыт на-а, адыдыд (мыгъуэ/гущэ), гуIэгъуэжь мыгъуэ, асымыгъуэ, 
сэрмыгъуэ гущэ, аIей мыгъуэ, н. «ЦIыхубз» макъыцIэхэр «а» макъымкIэ 
къыщIедзэ» [Кабардино-черкесский язык 2006: 368]. 

«ЦIыхухъу» макъыцIэхэр нэхъыбэрэ къыщIедзэ «I» макъымкIэ. 
БзэщIэныгъэлIхэм къыхагъэщ мыпхуэдэ «цIыхухъу» макъыцIэхэр: Iагъ, Iагъу, 
Iэгъ, Iау, зиунагъуэрэ, уэлэхьи [Кабардино-черкесский язык 2006: 369], ей лIэун, 
тхьэр согъэпцI, згъэпцIаи, тхьэ дыгъыIэ, къурIэнкIэ соIуэ [Апажев 2000: 62], 
тхьэгуIэ (тхьэ гуIэ).

– Тхьэ дыгъыIэ, Дэнэху и цIэр къипIуауэ, уезгъафэм! ИтIанэ… Си ныбжьэгъур 
сымаджэщи абы сыщIэупщIэнущ.

– Хэт зи гугъу пщIыр?
– Астемырщ, Iэу! Сыту ущыгъупщэх!..
– ЛIо къеузыр?
– Уэлэхьи, сымыщIэ. СщIамэ, щIэупщIакIуэ сыкIуэрэт? Повесткэ 

къыхуэкIуауэ зигъэхьэзыр хъунщ а уэ пщIэм, – гушыIэурэ жиIащ Жансэхъуи 
[КIыщокъуэ 2005: 13].
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Апажэ М.Л. «цIыхубз» макъыцIэхэр лIэужьыгъуэ зыбжанэу егуэш: «макъыцIэ-
тхьэрыIуэхэр» (мор зи уафэ, мор зи дыгъэ, мыр зи дуней), макъыцIэ-гукъеуэхэр 
(уэ Iей мыгъуэ), «тхьэм ехьэлIа» макъыцIэ-тхьэрыIуэхэр (тхьэ, алыхь, алыхь
лъэщ) [Апажев 2000: 61].

«ЦIыхубз» макъыцIэхэм адыгэбзэм къыщагъэлъагъуэ гурыщIэ 
зэмылIэужьыгъуэхэр: къэуIэбжьыныгъэ, щтэныгъэ, шынэ, гукъеуэ, н. Псалъэм 
папщIэ, гуIэгъуэжь мыгъуэ жыхуиIэм зэуэ мыхьэнэ зыбжанэ  къызэщIеубыдэ: 
щтэныгъэ, зэгуэп, мыарэзыгъэ, гъэщIэгъуэныгъэ:

– ГуIэгъуэжь мыгъуэти! ЛIы удокIуэ! – жиIэри Хьэбибэ и куафитIым еуэжащ 
[КIыщокъуэ 1985: 22].

Адыгэбзэм куэд дыдэрэ ущыхуозэ макъыцIэ-тхьэрыIуэхэм (алыхь, азалыхь, 
алыхь дыщэ, алыхь дыдэ, алыхь закъуэ, алыхь лъэщ, тхьэ, тхьэ дыдэ и др.), псалъэ 
хэдзэ къалэн ягъэзащIэу:

– Алыхь, махъшэр къэмыгъуэтыгъуей. – Гуащэ адэкIэ жиIэнум нэмысу 
бжэр къыIуихри лIы фIыцIэшхуэ джанэ кIыхь щыгъыу бжэщхьэIум къебэкъуащ 
[КIыщокъуэ 2006: 267].

– Тхьэ дыдэ, мыр дэнэ дежи щылэжьэфынум, ауэ, кхъыIэ, а япэм щысам хуэдэ 
къомыгъэтIыс, пкъыгъуэхэр зэгъэдзэкIауэ, пхэнжу зэригъэубыду… [ШэджыхьэщIэ 
1989: 17].

МакъыцIэ ан-а (на-а) жыхуиIэм и мыхьэнэкIэ къигъэлъэгъуэнкIэ хъунущ  
къэуIэбжьыныгъэ, языныкъуэхэми мыарэзыгъэ:

– Ан-на-а-а, езым и псэм фIэфIыр къебгъашэркъэ упэрымыуэу. Алыхь, ди 
Iуэхум фIэкI къуажэм хъыбар зыри дэмылъыж [ХьэIупщы 2003: 27]. 

ИщхьэкIэ щапхъэу къыщыхьа ан-а макъыцIэм къыхощыр мыарэзыгъэ, ауэ 
нэхъыбэрэ къэуIэбжьыныгъэщ къигъэлъагъуэр:

– Ан-на-а, лIыжь, сыту Iейуэ укъэгува уи мыхабзэу? – щIоупщIэ 
зэрыщIыхьэжыххэу Гуащэнэху [Иуан 2002: 74].

МакъыцIэ уа [уэ], Iей (уа-а-а, уа-ей) жыхуиIэхэм адыгэбзэм ущыхуэзэр 
цIыхубз жьабзэрщ, гурыщIэ зэмылIэужьыгъуэхэри хыдолъагъуэ: щтэныгъэ, 
шынэ, къэуIэбжьыныгъэ, гъэщIэгъуэныгъэ, гуфIэгъуэ, н.

– Уа Iей, сыкъэфлъыхъуэжыну фи гущхьи къэкIыркъыми, – къыщIохьэж 
Мазизэ. – Фи ныбэра нэхъ Iуэхур, хьэмэрэ… [ШэджыхьэщIэ 1989: 19].

ИщхьэкIэ къыщыхьа щапхъэхэр щыхьэт зэрытехъуэщи, адыгэбзэм къыщыкIуэ 
макъыцIэхэр зэуэ зи мыхьэнэкIэ зэмыщхь гупхэм (абы щыгъуэми зи мыхьэнэхэр 
зэпэщIэуэм) хыхьэфынущ, абы и щхьэусыгъуэр ахэр мыхьэнэбэу зэрыщытырщ, 
абы къыхэкIкIи макъыцIэм и мыхьэнэ дыдэр къыщыпхуэхутэнур тхыгъэм 
щыхэтырщ. Абы щыгъуэм Iэмал имыIэу гу лъытапхъэщ адыгэбзэм и макъыцIэхэм 
гендер зэщхьэщыкIыныгъэ зэраIэм. 

Апхуэдэ къэхутэныгъэхэм адыгэбзэм лъэныкъуэ псомкIи зэпкърыха щыхъуа 
гендер зэщхьэщыкIыныгъэхэм, гурыщIэIуатэ IуэхуеплъыкIэр тегъэщIапIэ 
ящIкIэрэ, гурыщIэ мыхьэнэ иIэу цIыхубзхэм фIэкIа адрейхэм яхуэмыгъэза лексикэ, 
фразеологие занэхэр, абы хуэдэуи макъыцIэхэр, зэрызыпащIыж псалъэхэр щIэх-
щIэхыурэ къызэрагъэсэбэпыр къагъэлъэгъуащ.
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